
  חע תשא-כיהיבטים לשוניים בפרשת 
בֹא עמלקדקדוקי קריאה והדרכה לקורא במגילה ובפרשת   וַיָּ

  מגילת אסתר
   

הערה כללית: יש קוראים שבסוף כל פרק מנגנים ניגון מיוחד כעין זרקא סגול של המגילה. אין לזה מקום 
  כי חלוקת הפרקים היא נוצרית, ואין לייסד מנהגים על חלוקת הנוצרים.

  

  פרק א

י א א דּוּ : מלרע, ההטעמה בלמ"ד.הַמֹּלֵ
֙  היו"ד בשוא נח, בטעם טפחא. :וַיְהִ֖ די להבחין שהוא כ :מֵהֹ֣

  שם מדינה ולא פועל בציווי צריך לקוראו מלעיל ולהדגיש את הדל"ת

  : הצד"י בשוא לא בקמץהַנִּמְצְאִים֩  1יש לקרוא 'ובמלוֹת' האל"ף כלל אינה נשמעת :וּבִמְל֣וֹאת א ה

סֶף-ַ�ל א ו ילֵי כֶ֖ שׁ הטעם נסוג ללמ"ד. :גְּלִ֥ ת הטעם נסוג למ"ם. :וְַ�מּ֣וּדֵי שֵׁ֑ צְפַ֥ : הצד"י בשוא נע, רִֽ

  2הפ"א רפויה

ים א ז ים שׁוֹנִ֑ ים מִכֵּלִ֣   במנגינת איכה  :וְכֵלִ֖

ים א י רְתִ֔   המ"ם בשוא נח :הַמְשָׁ֣

הּ-אֶת א יא   ד שנייה בקמץ ומפיק בה"או"יו"ד ראשונה בקמץ קטן, פ"א בשווא נח, לא בחירק, י :יָפְיָ֔

ה בֽוֹ׃ א יב אין טעם נסוג אחור, יש לכל היותר געיה בבי"ת הראשונה, להעמיד מעט לפני הגרונית  בֲָּ�רָ֥

  החטופה

  : קמץ בתי"ושֵׁתָר֙  א יד

ן א יז אָה׃-וְלאֹ העי"ן בשוא נח וכן הדבר גם בהמשך. :בְַּ�לֵיהֶ֖ הטעם בבי"ת, היחיד במלעיל כי הוא  בָֽ

  . בשאר המגילה הטעם באל"ף, במלרע, לשון הווה (בינוני)לשון עבר

י א יח רַס־וּמָדַ֗   : געיא בפ"א המראה על העמדה קלה, וכן בפסוק הבא. פָּֽ

ם א כ   : הגימ"ל קמוצה ללא דגש והשוא בת"ו נחפִּתְגָ֨

ר א כב   שי"ן שמאלית  :שׂרֵֹ֣

   

  פרק ב

ת ב א 
 חֲמַ֖ לול קורא שאינו מבחין בין חי"ת לכ"ף רפויה : אע"פ שטעם מפסיק מפריד בין המילים, עכְּשֹׁ֕

תָה(מבטא "ישראלי") להבליע כאן אות;  : השׂי"ן בקמץ ומוטעמת עקב ההפסק, וכן לקמן ה אֲשֶׁר־ָ�שָׂ֔

  יב 

שׁ֥וּ ב ב   הקו"ף רפויה בשוא נח :יְבַקְֿ

ד ב ג   ול: הגימל בסגהֵגֶ֛א הוא"ו שוואית. :וְיִקְבְּצ֣וּ : הו"ו בשוא לא בפתח.וְיַפְקֵ֨

י ...  ב ה ישׁ יְהוּדִ֔ י נוהגים לתת לציבור לקרוא ואחריו בעל הקריאה.  :אִ֣ ם : יש מנקדים וקוראימָרְדֳּכַ֗

הדל"ת בחטף קמץ שנקרא כחולם. רוב העולם קורא את הדל"ת כשווא נע רגיל כלומר כעין סגול. שתי 
  הקריאות נכונות.

ר הָגְלָה֙... ב ו ה הָגְלָה֙, במנגינת איכה. :אֲשֶׁ֤ -ם יְכָנְיָה֣ מֶלֶ
ִ�֖  ה"א בקמץ חטוף. :הָגְלְתָ֔

ה ם טעם טפחא בתיבת :יְהוּדָ֑ ר אֲ  יה.-יו"ד בקמץ, יכונובקמץ חטוף, נו"ן בשווא נח  יְכָנְיָה֣ , כ"ף שלִ�֖ שֶׁ֣

ה   : ה"א בסגולהֶגְלָ֔

                                                           
במילה זו רבו המשתבשים. מה שמטעה הוא שיש ספרים מסמנים כתיב וקרי, וזה מוסיף על הבלבול (גם ההטעמה  1

  .אם אין)בלמ"ד מקשה על ההבחנה בין אם יש תנועה באל"ף בין 
  המדגיש עובר למשמע של גחלת. 2



ץ ב ח   : הבי"ת בשוא נח על אף הגעיא בוי"ווּֽבְהִקָּבֵ֞

א ב ט סֶד וַתִּשָּׂ֣ הּ  מלעיל, אין טעם נסוג אחור.: תיבה ראשונה מלרע ושנייה חֶ֣ ת לָ֔ טעם מונח   :לָתֵ֣

הּ-לָתֶת אינו נסוג אחור והתי"ו בצירי,בהמשך הפסוק , המילים מוקפות, הלמ"ד ראויה לקבל געיא, או לָ֖

  במילים אחרות, יש לקרא בהעמדה קלה שם

ר בֵּית ב יא ים-לִפְנֵ֖י חֲצַ֣   לִפְנֵ֖י יבתטעם טפחא בת :הַנָּשִׁ֑

ת הַנָּשִׁ  ב יב   3: הדל"ת בקמץ למרות הסמיכותים֙ כְּדָ֤

ה ב יג ן לָהּ֙  הטעם באל"ף מלרע :בָּאָ֣ תֵֽ   טעם נסוג אחור לנו"ן :יִנָּ֤

ה ב יד ה .... בָאָ֗   4: שתי המילים מלרעשָׁבָ֞

יִל-בַּת ב טו ד אֲבִיחַ֣   פיע בקורן ודומיואין פסק בין התיבות כפי שמו :דֹּ֣

ַ�ר ב כא ב בְּשַֽׁ י יוֹשֵׁ֣ לֶ
הַ -וּמָרְדֳּכַ֖ י טפחא בתיבתטעם  :מֶּ֑   וּמָרְדֳּכַ֖

   

  פרק ג

הוּ ג א  יְנַשְּׂאֵ֑   : השׂי"ן בשוא נע ודגש, להיזהר מהבלעת האל"ףוַֽ

ם כתיב ג ד ם  קרי בְּאָמְרָ֤ : כמו כל כתיב וקרי הכתיב אינו נקרא, ואין ל"הדר" לקוראו בקריאה כְּאָמְרָ֤

  5חוזרת כיון שעל פי המסורת קוראים את הקרי בלבד

י ג ו ראֶת־כָּל־הַיְּהוּדִ֛ דֶשׁ : שני תבירים מתרדפים (רצופים) וכן בפסוק הבא:ם אֲשֶׁ֛    לְי֛וֹם וּמֵחֹ֛

H ג ח ל מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתֶ֑ ל טעם טפחא בתיבת :בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

ן העי"ן בשוא נח. :טַבְַּ�תּ֖וֹ-אֶת ג י תָא-בֶּֽ   שוא נעבהמ"ם דגושה  :הַמְּדָ֛

רֵי-וְאֶל ג יב ב : טעם נסוג אחור לשי"ן.ַ�ם֙  שָׂ֤ םוְנֶחְ  נִכְתָּ֔ : בשתיהן התי"ו קמוצה, אין וא"ו החיבור תָּ֖

  6מחברת בין הפעלים אלא בין העניינים בלבד

ן דָּת֙  ג יד  תֵֽ   הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ו :לְהִנָּ֤

יר שׁוּשַׁ֣ בְּשׁוּ ג טו לֶ
 וְהָמָן֙ יָשְׁב֣וּ לִשְׁתּ֔וֹת וְהִָ�֥ ה וְהַמֶּ֤ יא ה שושן כשהמילה בֽוֹכָה׃נָ ן שָׁ֖ ן הַבִּירָ֑

לֶ
 וְהָמָן֙ וְ -מוצה, כשהיא סמוכה למילה הבירה השי"ן פתוחה. החל מלבדה השי"ן ק   בניגון איכה הַמֶּ֤

   

  פרק ד

  ד א כל הפסוק בניגון איכה

ים ד ג בֶל גָּדוֹל֙... לָרַבִּֽ   : בניגון איכהאֵ֤

יים  ד ז ים -בַּיְּהוּדִ֖   ביו"ד אחת לאחר הדל"ת יְהוּדִים וראיםקבכל המגילה  :בַּיְּהוּדִ֖

ב ד ח דָּ -כְּתָֽ תְחַנֶּן טעם נסוג אחור לנו"ן. :תַן ל֔וֹנָ֣  למרות הסמיכות התי"ו בקמץ רחב. :תהַ֠ : וֹל֛ -לְהִֽ

  געיה בה"א, אין להעמיד את החי"ת

                                                           
משה וישראל" בדל"ת קמוצה. ברוב הסידורים  תדָ כְּ  המקדש אשה צריך לומר "הרי את מקודשת לי בטבעת זוֹ (לא זוּ)[ 3

  בקובץ משנת ס"ז בא דיון ארוך בעקבות הערה זו.  הדל"ת פתוחה, וצריך לתקן]
  .רין אותולדעת ערוך השולחן סי' תר"ץ הקורא מלעיל מחזי 4
  .לכן יש להתפלא על מי של"חומרא" קוראים פעמיים גם בבי"ת וגם בכ"ף 5

כל  :סימן קמא סעיף ח הרי לא מדובר כאן רק בשיבוש אלא בפגיעה בעיקרי האמונה. וזו לשון השלחן ערוך אורח חיים
ר; ומעשה תיבה שהיא קרי וכתיב, הלכה למשה מסיני שתהא נכתבה כמו שהיא בתורה ונקרית בענין אח

ה"ר יצחק אבוהב והר"ר אברהם ואלאנסי והר"ר שמואל  באחד שקרא כמו שהיא כתובה, בפני גדולי הדור:
 .ע"כ .נידוהו והורידוהו מהתיבהו ואלאנסי בנו ז"ל, והתרו בו שיקרא כפי המסורה, ולא רצה,

  כבר שמעתי קורא שהטעים כך שיצר חיבור בין השניים 6



אמֶר ד י ֹ֤ 
 אֶסְתֵּר֙  וַתּ כך צריכה להיות ההטעמה ולא כקורן ואחרים אשר   :לַהֲתָ֔

ֹ֥  הטעימו 
לַהֲתָ֑   ראֶסְתֵּ֖  אמֶרוַתּ  

לֶ -וְַ�ם ד יא : כך ההטעמה במדויקים ויש להקפיד על הפרדת התיבות למנוע הבלעת 
מְדִינ֨וֹת הַמֶּ֝

ר .7בתלישא קטנה וְַ�ם המ"ם. בקורן ובדומיו, תיבת כך ההטעמה במדויקים,   :הַמֶּלֶ
֩ -אֶל-יָבֽוֹא אֲשֶׁ֣

ר טעם מונח בתיבה   :במלרעוְחָיָה֑ ולא בתיבה המוקפת שלאחריה. אֲשֶׁ֣

ישִׁי֘  ד יד   : העי"ן בפתח, והתי"ו בדגש קלַ�תְּ הִגַּ֖  .הטעם ברי"ש :תַּחֲרִ֘

ים ד טז נִּמְצְאִ֣ דְתִּי : הצד"י בשוא לא בקמץ.הַֽ דְתִּי אָבָֽ   דל"ת בשתיהן בשוא נח, בניגון איכהה ׃אָבַ֖

   

  פרק ה

ר ה ב יאריך מעט בבי"ת להבדיל בין מיודע בסגול לבין בלתי מיודע בשווא וכן הוא בהמשך בפרק  :בֶּחָצֵ֔

  ה-ו ד

ן לָֽ  ה ג תֵֽ   ׃ הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ו
וְיִנָּ֥


 ה ו ן לָ֑   : הטעם נסוג לנו"ן ויש געיא בתי"ווְיִנָּ֣תֵֽ

ר ה ז   מלרע ומ"ם בפתח :וַתּאֹמַ֑

  : השׂי"ן בשוא נע ודגש, להיזהר מהבלעת האל"ףנִשְּׂא֔וֹ ה יא

יאָה֩ -לאֹ ה יב תָה. 8: מלעילהֵבִ֩ אבל בה' ה ובו'  ,: השי"ן בקמץ והטעם מלעיל כמו לעיל ב אאֲשֶׁר־ָ�שָׂ֖

רוּא יד השי"ן בשווא.   הּ-קָֽ   געיה בקו"ף :לָ֖

ֲ�שׂוּ ה יד Pַ  "ן החטופה.געיה ביו"ד, יש להאריך מעט בקריאתה למנוע הבלעת העי  :ֵ�ץ֘ -יַֽ : אין לקרוא גָּבֹ֣

א .wah  , בעדות המזרח: וַהahּ , הקריאה הנכונה אצל האשכנזים היא אַהּ כלומרha ה"א בפתח ֹֽ -וּב

לֶ -ִ�ם   ן צריך לקרואכך ההטעמה במדויקים, שלוש המילים מוקפות ומוטעמות במרכא וכ  :
הַמֶּ֥

   

  פרק ו

ה ו א   9: דל"ת ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בכמה מקומותנָדְדָ֖

אמֶר  ֹ֗ יא וַיּ אמֶר תיבה  :לְהָבִ֞ ֹ֗   הוא"ו בפתח :יִּהְי֥וּוַ  ברביע ולא בתלישא כפי שמופיע בקורן ודומיו. וַיּ

ףהַ  ו ב שׁוּ֙  : הסמ"ך בפתח למרות האתנח.סַּ֑   : הקו"ף רפויה בשוא נחבִּקְֿ

ה ו ג ה-מַֽ   משך הפסוק: השׂי"ן בקמץ הקורא בסגול משנה משמעות. וכן בהנֲַּ�שָׂ֞

ישׁ ו ו   : הבי"ת בקמץבָּאִ֕

בַשׁ ו ח   געיה בלמ"ד :בּ֖וֹ-לָֽ

אמְרוּ֩  ו יג ֹ֩ יו ל֨וֹ וַיּ אמְרוּ֩  תיבת  :חֲכָמָ֝ ֹ֩   ה ללא דגשמ"ד במילה אחריבמלעיל! המ"ם בשוא נע והל וַיּ

    

  פרק ז

                                                           
שסימנים ושאר מקורות ע"פ תנ"ך קורן, אינם בני פלוגתא נגד הנוסחאות המדויקות של כבר הבהרנו פעמים רבות  7

אילן -ר"מ ברויאר ז"ל. ואפילו במקומות שכתר ארם צובא לא נשתייר בהם. ועובדה היא שגם תוכנת הכתר של בר
  מסכימה כמעט בכל מקום לשיטתו (מלבד שיטת הגעיות הקלות שאיננה נוגעת לכאן)

 .ם התלישא מסומנת רק על הה"א בסוף המילה. עם זאת הטעם בבי"ת. הוספה כאן תלישא למנוע טעויותברוב הספרי 8
  .סימון החטף נועד להורות על הנעת השווא בלבד 9




  ז ב ן לָ֑   טעם נסוג אחור לנו"ן, וגעיא בתי"ו להעמדה קלה בתי"ו :וְתִנָּ֣תֵֽ

ר ז ג   המ"ם בפתח :וַתּאֹמַ֔

ד ז ד יד לַהֲר֣וֹג וּלְאַבֵּ֑ י לְהַשְׁמִ֖ י וְַ�מִּ֔ רְנוּ֙ אֲנִ֣ י נִמְכַּ֙     קרא בניגון איכה.יש הנוהגים ל :כִּ֤

אִלּ֠וּ   זֶק ;10למ"ד: במלרע, ההטעמה בוְ֠   הנו"ן בצירי ולא בסגול :בְּנֵ֥

ת ז ו   11העי"ן בפתח ולא בקמץ :נִבְַ�֔

  הטעם בפ"א מלרע: חָפֽוּ ז ח

ן-אֲשֶׁר ז ט ה הָמָ֟ תלישא  -תלישא גדולה-נגינת הטעם קרני פרה, למי שאין מסורת אחרת, היא: פזר :ָ�שָׂ֪

  12קטנה

   

  פרק ח

ה ח א הּ הוּא מַ֥ ה תיבת  :לָֽ   בפתח ולא בקמץ מַ֥

ה... ח ו י אֵיכָכָ֤ ן : מלרע ובניגון איכה.כִּ֠   האל"ף בקמץ קטן :בְּאָבְדַ֖

ב ח ח   : התי"ו בקמץ כדלעיל ג יבאֲשֶׁר־נִכְתָּ֣

ים 13ח ט במדויקים, התיבות מוקפות, בפחות מדויקים כקורן ודומיו, יש  :וְהַפַּחוֹת֩ -הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽ

  מונח בתיבה הראשונה ואין להגרר אחריהם!

ר ח יא יר-ִ�יר-בְּכָל אֲשֶׁ֣ ראֲ  תיבת :וִָ�֗   במונח רגיל ולא מונח לגרמיה כפי שמופיע בקורן ודומיו שֶׁ֣

  ביו"ד, יש להאריך מעט בקריאתו 14מרכא –טעם משנה  :יָ֥צְא֛וּ ח יד

א... ח טו י יָצָ֣   נוהגים לתת לציבור לקרוא ולאחר מכן חוזר אחריהם בעל הקריאה  :וּמָרְדֳּכַ֞

חָה   ורת עבר בהפסק, אין להטעים בחי"ת המ"ם בצירי ומטעמת, צ :וְשָׂמֵֽ

ה... ח טז ה אוֹרָ֖ ים הָיְתָ֥   הציבור קורא בקול ואחריו הקורא :לַיְּהוּדִ֕

   

  פרק ט

   שׂי"ן שמאלית :שִׂבְּר֝וּ ט א

ים ט ג (אם  דגש חזק בשׂי"ן והשווא הוא נע, הקורא נח משבש משמעות כי יישמע מלשון ניסיון :מְנַשְּׂאִ֖

  מְנַסִּים)בעקבות הנח יבליע את האל"ף: 

  והשי"ן בקמץ קטן וְשָׁמְ֖�וֹ טעם טפחא בתיבת :ינ֑וֹתהַמְּדִ -וְשָׁמְ֖�וֹ הוֹלֵ֣
 בְּכָל ט ד

                                                           
התלישא מימין לאות הראשונה אינה מראה את מקום ההטעמה אלא שזהו מקומה הטבעי תמיד, ללא כל קשר  10

  נוספת ליתר בטחון]להברה המוטעמת [הוספנו כאן תלישא 
  (יש לדון שבדיעבד אפשר לדונו כקמצים אחרים בזמן עבר) .משנה את המשמעות זה 11
מעל האות המוטעמת. יתכן שטעם  V רה. בכתבי היד צורתו היא כמיןפ-לא ידוע למה בדפוס ניתן סימן זה לקרני 12

התלישות בכתבי היד הן עיגולים. תלישא  נדיר זה מנוגן כך בגלל צורתו בדפוס שאין לה קשר לצורתו במקורות. אגב,
 יגול על האות הראשונה, וקטנה על האחרונה. בדפוס הוסיפו קו קטן אלכסוני. אין לזה קשר לקרני פרה.ע –גדולה 

   !זהו הפסוק הארוך ביותר בתנ"ך 13
במילה, הוא סימן כבר הערנו שאע"פ שרוו"ה מזכיר כלל במשפטי הטעמים שלו שבמילים כגון זו יש מרכא ולא געיא  14

במרכא, וכמדומה גם בקורן מתוקן לפעמים בנ"ך  אילן אל נכון-געיא. בעקבותיו הלכו בתנ"ך קורן. בברויאר וכן בכתר בר
  .במהדורות המאוחרות



יש לשים לב להטעמת שמות בני המן, חלקם במלעיל וחלקם במלרע. המסורה מזכירה מי מלעיל   י:-ט ז

י אֲרִ  הם מלעיל, תא-ומי מלרע: אלו המסתיימים ב לְפ֖וֹן אֲדַלְיָא֖ אֲרִיסַ֔ ידַּֽ . כמו כן נוהגים 15מלרע ידַ֖

שֶׂרֶת; לקוראם בנשימה אחת כולל את התיבה גוּ ֲ�֠   : הרי"ש בקמץ ומוטעמת. הָרָ֑


 ט יב ן לָ֔     טעם נסוג אחור לנו"ן, וגעיא בתי"ו :וְיִנָּ֣תֵֽ


 ט כב   הה"א בשווא נח והפ"א בדגש קל :נֶהְפַּ֨

   . וְקִבְּל֣וּ הוא:שהקרי  וְקִבְּלֻ֣ : לשון יחיד לעומת פס' כז וְקִבֵּל֙  ט כג 

  !16הבי"ת הראשונה בשווא נח :וּבְבאָֹהּ֘  ט כה

 י:קר  ,וְקִבְּלֻ֣ קו"ף בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ושווא נע (וכן הוא להלן פס' לא). כתיב  :קִיְּמ֣וּ ט כז

  בשונה מפס' כג.  וְקִבְּל֣וּ

ת  ת תיבת :הַיָּמִים֙  שְׁנֵ֤י אֵ֣   מיובמונח ואינה מוקפת כפי שמופיע בקורן ודו אֵ֣

ם ט לא   היו"ד בפתח וכן הוא בהמשך פס' לב :קִיַּ֨

   

  פרק י

  התי"ו בקמץ קטן והפ"א בדגש קל :תָקְפּוֹ֙  י ב

י... י ג י הַיְּהוּדִ֗ י׀ מָרְדֳּכַ֣   : נוהגים לתת לציבור לקרוא פסוק זה לפני בעל הקריאהכִּ֣

    

  טז:-קריאת התורה בפורים, שמות יז ח

   

חֶם יז ח   : במלעילוַיִּלָּ֥

מַר  יז י  געיה שםההעמדה קלה באל"ף בגלל  :לוֹ֙ -אָֽ

  
  עבר למערכת כמה מקומותמכתב שנשלח ב

                               !למערכת שלום 

בהתקרב ימי הפורים רציתי להתריע על שני עיוותי הצנזור 
  .שנכנסו לסידורים

  .אחד מהם נוגע לדינא שאינו מקוים עקב הצנזור

   

בבית לפני  במתי מספר בפזמון  ,בסליחות לתענית אסתר .א
ו למנוחתך כי ידך לא השיבנ :האחרון בחלק מהסידורים

ר :במקור .תקצר ךָ קוּמָה עַל הַצּוֹרֵר הַצָּ אַפְּ   .בְּ

                                                           
דם שולל מנהג זה), כנראה אנשים א-נוצר מעין מנהג שהציבור קורא גם עשרת בני המן בקול (המשנה ברורה בשם חיי 15

ת את אורך נשימתם... מכל מקום במקומות הנוהגים כן, על הקורא לחכות עד שהציבור ישתתקו לפני רוצים להראו
 שממשיך בקריאה. 

' וכדו'. יתכן להתיר למי שחושש מהבלעת אות לקוראו בשווא נע. רצוי מאוד להתאמן לקוראו רבבות אפריםכמו ' 16

  .בשווא נח הנכון לפי הדקדוק



ועוונותינו תשליך  )!( לוחצינו ישלימו אתנו  :ובבית האחרון
ועדיף  ,לומר כן שאסור גם מי שלא מבין בנושא יבין  .במצולה

  .לא לומר כלום מלומר את זה

אֵם חַלְחָלָה לוֹחֲצֵינוּ  :במקור           .הַמְעַד וּמַלְּ

   

וכבר נתנו דוגמא של דינא שאינו מקוים עקב השמטת  .ב
  :הצנזור והוא

ארור המן ברוך מרדכי ' צ סעיף טז צריך שיאמר"תר  'ח סי"באו
ברוכים  'וכו ארורה זרש ברוכה אסתר ארורים כל

שהוא [מנהג אשכנזים לשיר שושנת יעקב  ?'וכו'מהו ה '.'וכו כל
ואחריו בחרוזים  ],הניא אשר של 'ות 'הסיום של אותיות ש

אבל  .ובסידורים לא נדפס אחר כך 'ארור המן וכו
ובאמת  .הצדיקים ברוכים כל  הרשעים  ארורים כל ,שרים
ל  :ש בטור וברבנו ירוחם כתוב"ברא אֲרוּרִים כָּ

רָאֵל עֲרֵלִיםהָ  ל יִשְׂ רוּכִים כָּ ומי שאומר או שר ארורים  .בְּ
י "ש מכ"ומובא ברא אינו מקיים דין מהשלחן ערוך הרשעים כל

  .הלא מצונזר וברבנו ירוחם ובטור

ו שבמגילה המצורפת "ויבוא על הברכה הרב צבי כוהן נר
ל  :לספרו על פורים הוא נותן את הנוסח הנכון אֲרוּרִים כָּ

רָאֵל עֲרֵלִיםהָ  ל יִשְׂ רוּכִים כָּ   .בְּ

   

  בכבוד רב ובברכה

  
  

  
  ויקהלובהפטרה ובראשון של  תשא-כידקדוקי קריאה וטעמים בפרשת 

םיִהְיֶ֥ה בָהֶ֛ -וְלאֹ ל יב ד אֹתָֽ הסמיכה ל נֶ֖ גֶף יש להחיש את קריאת התיבה ׃ם נֶ֖ גֶף בִּפְקֹ֥

ם נֶ֖ גֶף יִ -וְלאֹ לקודמתה: םבִּ  -הְיֶ֥ה בָהֶ֛ ד אֹתָֽ   פְקֹ֥

א . ל טו ֹ֣ ת-.. לָתֵת֙ אֶתוְהַדַּל֙ ל   ל הפרדת התיבותיש להקפיד ע :תְּרוּמַ֣

ה  יח ל   הרי"ש בקמץ קטן :לְרָחְצָ֑

טן, הנו"ן בשוא נע עקב הדגש. יש לשים לב המ"ם בקמץ ק :-וְקִנְּמָן המ"ם בקמץ קטן. :דְּרוֹר֙ -מָר ל כג

מ"ם פחא, אורך התיבות קצת מקשה על הקריאה, ועם זאת, יש להפריד בין ט-לחלוקת הטעמים מרכא

שֶׂם של   מַחֲצִית֖וֹ למ"ם של התיבה הבאה בֶּ֥

י-בֶּן לא ב   במלרע :אוּרִ֥



א אֹת֖וֹ לא ג א אֹת֖וֹ : להיזהר מהפסוק המקביל בהמשך הספר לה לא:וָאֲמַלֵּ֥   וַיְמַלֵּ֥

ב  לא ד ת לַחְשֹׁ֖   החי"ת הראשונה בשווא נח והשנייה בחטף :מַחֲשָׁבֹ֑

את לא ה ֹ֖   'לְמַלּוֹת' יש לקרא כאילו כתוב :לְמַלּ

יהָ֙  א ידל לְלֶ֙   אין לחוש לאותם ספרים בהם סומן חטף פתח 17הלמ"ד הראשונה בשווא נע :מְחַֽ

ה לא טו   העמדה קלה ביו"ד שלא יישמע יַעֲשה :יֵָ�שֶׂ֣

ת לא יז הבי"ת לא דגושה! פועל לשבות, גוף שלישי זכר בזמן עבר, בשונה משם היום 'שבת' בדגש  :שָׁבַ֖

  חזק בבי"ת: שַׁבָּת

  מלרע :עבְּאֶצְבַּ֥  לא יח

יָה-מֶה לב א   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה :הָ֥

  : מלעילוַיָּצַ֤ר לב ד

יתָ  לב ח יתָ  הלמ"ד בצירי בניגוד להמשך לג א: :הֱֶ�לֵ֖   ד בחירקהלמ" הֱֶ�לִ֖

י לב י יחָה לִּ֔ -יִחַרוְ  דגש חזק בנו"ן, מלשון להניח (לעזוב) ולא לנוח, ובלמ"ד דגש מדין אתי מרחיק. :הַנִּ֣

י הוְאֶ  א"ו החיבור בשווא נע, לא בפתח כי אז משנה משמעות.ו :אַפִּ֥ : העמדה באל"ף למנוע הבלעת ֱ�שֶׂ֥

  העי"ן שלאחריה

ה לב יא   ללא דגש במ"ם ובמלרע עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה' הבא אחריה :לָמָ֤

מָּה֩  לב יב ים ומ"ם דגושה. 18במלעיל :לָ֩ ע לעומת : העמדה בבי"ת להבליט את הסגול המורה על מיודבֶּהָרִ֔

ם האפשרות השנייה: בְּהרים, שאז לא מיודע. לפי תוכנת הכתר, הדרבן (הקדמא המשמשת כטעם   :וּ֨לְכַ^תָ֔

  19וקהרוי"ו השמשנה) מעל ה

  במלעיל :וַיִּנָּ֖חֶם לב יד

תי הפעמים הראשונות העי"ן חטופה מלשון לַעֲנוֹת, כלומר לקרוא ש :ַ�נּ֔וֹת -ֲ�נ֣וֹת  -ֲ�נ֣וֹת  לב יח

  לישית העי"ן בפתח ודגש חזק בנו"ן, מלשון עִנּוּיבקול. בפעם הש

ף-אַל לב כב חַר אַ֖   טעם ביו"ד :יִ֥

י לב כג אמְרוּ לִ֔ ֹ֣   : טעם נסוג אחור לה"איָה לֽוֹהָ֥ -מֶה טעם נסוג אחור ליו"ד. :וַיּ

קוּ  לב כד   : הטעם ברי"ש מלעילהִתְפָּרָ֖

א לב לא נָּ֗   הטעם בנו"ן עם העמדה באל"ף :אָ֣

טָא לב לג י-חָֽ   עמדה בחי"ת מפני הגעיה שםה :לִ֔

יתָ  לג א   הלמ"ד בחירק :הֱֶ�לִ֖

תָּה לג ג   אל"ף בפתח מלעיל :אַ֔

תוּ-וְלאֹ לג ד   : במלעיל! הקורא במלרע משבש את המשמעות ללשון שתייהשָׁ֛

ה ... אֱֶ�שֶׂה לג ה 
-אֱֶ�לֶ֥   למנוע הבלעת העי"ן שלאחריה העמדה באל"ף :לָּֽ

                                                           
קרה זה הגעיה שבחי"ת יש בה כדי להניע את השווא שבלמ"ד, בעדות שבכתר ארם צובא (וגם בלנינגרד) אין כאן במ 17

 .חטף פתח
  "התלישא אינה מורה על מקום ההטעמה! והוספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר בטחון  18
  .גון המילהעפ"י תורה קדומה הדרבן מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התיגאן. אין זה משנה את ני 19



רָא ל֖וֹ לג ז   "ףטעם נסוג אחור לקו :וְ קָ֥

הֱלָה ט-לג ח   20טעם סו"פ באל"ף ׃הָאֹֽ

ַ�ר-בִּן לג יא   ראשונה לשנייה ובין השנייה לשלישית: להפריד בין הנונ"ים שבין התיבה הנוּן֙ נַ֔

ַ�ל לג יב   הטעם בה"א מלעיל :הַ֚

תִי לג יד   תח ולא בפתחפ-הוי"ו בפתח ולא בשוא והה"א בחטף :וַהֲנִחֹ֥

נוּ לג טז   הֲל֖וֹא ם טפחא בתיבהטע :הֲל֖וֹא בְּלֶכְתHְּ֣ ִ�מָּ֑

ם ה֖' לְפָנֶ֑יH לג יט י בְשֵׁ֛ אתִֽ מוזיקאלי של הטעם הבגלל המשקל  ,ה֖' הפסקה עיקרית אחרי תיבת :וְקָרָ֧

ם  תביר עלול להישמע כאילו כתוב י בְשֵׁ֛ אתִֽ על מנת למנוע זאת, יש להחיש את  .' לְפָנֶ֑יHה֖  -וְקָרָ֧

ם קריאת שם ה' ולהסמיכו לתיבה ם ה֖' וְקָרָ֧  :בְשֵׁ֛ י בְשֵׁ֛   לְפָנֶ֑יH -אתִֽ

  הה"א הראשונה בשווא נח :וֶהְיֵ֥ה לד ב

ן לד ה ם הֽ' העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע. :בֶָּ�נָ֔ א בְשֵׁ֖ : טעם טפחא וַיִּקְרָ֥

ם בתיבה   21והבי"ת רפה בְשֵׁ֖

נוּ לד ט   הטי"ת קמוצה לשון יחיד (לא בחולם) :וּלְחַטָּאתֵ֖

י לד י א ה֔וּא-כִּֽ א : תיבתנוֹרָ֣   מלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ןב נוֹרָ֣

ר לד יא   : המ"ם בקמץ קטןלHְ֔ -שְׁמָ֨

מֶר לד יב   : במלעילהִשָּׁ֣

  כולם במלרע :תִּתֹּצ֔וּן תְּשַׁבֵּר֑וּן תִּכְרתֹֽוּן לד יג

  יש להדגיש את הנו"ן בדגש חזק שלא יישמע מלשון קניין: קָנָה :קַנָּ֣א לד יד

יר לד כא ישׁ וּבַקָּצִ֖ בסגול ויש לקרוא אותה בהעמדה קלה להדגשת הלשון המורה  : הבי"ת הראשונהבֶּחָרִ֥

  על מיודע, הבי"ת השנייה בפתח

ירְא֖וּ לד ל   היו"ד בחירק מלא והרי"ש אחריה בשווא נע, לשון יראה ולא ראייה :וַיִּֽ

א לד לד ֹ֨   : הבי"ת בשווא נח על אף הקושיוּבְב

   
  לט:-הפטרת כי תישא מלכים א יח א

   

ת ד י אֵ֖ ת טעם טפחא בתיבת: ה֑' נְבִיאֵ֣   אֵ֖

הּ-לֲַ�בָר .22: עי"ן ראשונה בשווא נח כדין כל שני שוואים רצופיםמְַ�יְנֵי֣ ה   : בי"ת ראשונה בקמץ קטןבָּ֑

נִי ח   ואל"ף בקמץ : במלעילאָ֑

י גול ובמלרע.: הקו"ף בסלְבַקֶּשHְׁ֔  י א כִּ֖ ֹ֥ כָּה ל י : טעם טפחא בתיבתיִמְצָאֶֽ   כִּ֖

                                                           
(הטעם בלמ"ד הוא   אין להטעים בשום פנים ואופן את הלמ"ד כפי שמוצע בתיקון 'איש מצליח' וגם לא את הה"א 20

  זיוף, המטעים את הה"א משבש כי אין טעם בחטף, אבל עדיף שיבוש מזיוף!)
ם הֽ'. להבדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח: 21 א בְּשֵׁ֥ י  רו:ה' (מקיים את דב -דהיינו, הקב"ה קרא בשם  וַיִּקְרָ֖ אתִֽ וְקָרָ֧

Hם ה֖' לְפָנֶ֑י   לג יט) לעיל בְשֵׁ֛
יִם בְּשָׂשׂ֑וֹן-וּשְׁאַבְתֶּם להבדיל מישעיה יב ג 22 י מַ֖ ה מִמּעַַיְנֵ֖  .העי"ן בפתח ׃הַיְשׁוָּ�ֽ



ישׁ  יג אָה אִ֗   : הטעם נסוג למ"םמֵ֣

  : הזי"ן בקמץ קטןבֲַּ�זָבְכֶם יח

ם ָ�נ֥וּ-וְלאֹ : הפ"א מודגשת בדגש חזק.הַסְִּ�פִּים֒  כא ר אֹת֖וֹ הָָ�֛ : יש להחיש את קריאת דָּבָֽ

  23משמעות הכתובלהסמיכה לקודמתה ובכך להימנע משיבוש  אֹת֖וֹ התיבה

ים מֵא֥וֹת-אַרְבַּע כב ישׁ וַחֲמִשִּׁ֖ ים : טעם טפחא בתיבתאִֽ   וַחֲמִשִּׁ֖

נוּ ...וְיִבְחֲר֣וּ-וְיִתְּנוּ כג ימוּ֙  לָ֝   חיבור לפני לשון עתידה: הוא"ו בראש התיבות בשווא נע, וא"ו ...וְיָשִׂ֙

דְדוּ֙  כח ם-שְׁפָ
-ַ�ד : דל"ת ראשונה בשווא נע ולא בחטף.וַיִּתְגֹּֽ   מץ קטן: הפ"א בקדָּ֖

  : וא"ו החיבור בשווא נעוְיֵֽ דְעוּ֙  לז

   
  ראשון של ויקהל:

   
  יש לשים לב לשינויים קלים בהשוואה לפסוקים מקבילים בפרשת תרומה (כמו תוספת וי"ו החיבור)

ה ב   העמדה קלה בתי"ו תדגיש את הצירי שלא יישמע כמו פתח :תֵָּ�שֶׂ֣

הָ  ה   בה"קריאת הה"א בקמץ, אין כאן "קמץ גנו :יְבִיאֶ֕

ים ז   האל"ף בקמץ קטן :מְאָדָּמִ֛

יו -אֶת ברשימת כלי המשכן יש לשים לב להפרדת בין תיבות המסתיימות ומתחילות בוא"ו, כגון ַ�מֻּדָ֖

יו-וְאֶת   אֲדָנָֽ

התיבה 'את' תנוקד בצירי אם היא באה בטעם מפסיק או משרת, ובסגול רק במילים מוקפות, כלומר 
  כש'את' מוקפת למילה שאחריה.

  : הטעמה משנית של מרכא ביו"דיֵּ֥צְא֛וּוַ  כ

  

ין: ל כד  יִת הִֽ מֶן זַ֖    אילן סב-דפי פרשת השבוע בר וְשֶׁ֥

  המחלקה לפיסיקהב פרופ' יחיאל דומ
  
  
  

 אחד ממרכיבי שמן המשחה, כפי שכתוב בפרשתנו, הוא שמן זית במידת הין
 חכה). מאמרנו מתייחס לגלגולי הפרשנות על משנה הכוללת את המונ-(ל, כב

ויזנברג  "הין". משנה זו עמדה במוקד הרצאתו של מורי ורבי הרב אפרים יהודה
 , ומאחר שההרצאה לא פורסמה, אנסה לסכם כאן את חידושיו24ז"ל

  ומסקנותיו.
 במשנה עדויות א, ג שנינו: "הלל אומר מלא הין מים שאובים פוסלין המקוה,

 ן". מפרשי המשנהאלא שאדם חייב לומר בלשון רבו, ושמאי אומר תשעה קבי

                                                           
לקוראים בטעמים אשכנזים, טעם תביר נשמע כמפסיק יותר חזק מהטפחא הבא אחריו ולכן, זה עלול להישמע כאילו  23

ם -וְלאֹ בכתו ראֹ  -ָ�נ֥וּ הָָ�֛  דהיינו, ענו, אבל משהו אחר... ואין כן כוונת הכתוב ת֖וֹ דָּבָֽ
ופרופסור  נפטר בלונדון לפני כשנתיים. הוא היה גאון וחוקר ושימש גם כמרצה 24

פרישה, נשא הרצאה מיוחדת זו  באוניברסיטת קולג' לונדון (המחלקה לעברית). כשהגיע לגיל
וכדרכו האופיינית במחקר, ליקט לקראת אותה הרצאה  ת עדויות (א,ג),על משנה ידועה במסכ

   וטיפל בנושא לעומקו. מקצת מזה מובא לעיל. מקורות לעיון, 35



כמה  מתלבטים בפרשנות המשפט: "שאדם חייב לומר בלשון רבו", ולהלן נביא
  מהם.

  כותב: הרמב"ם בפירוש המשנה (לפי נוסח התלמוד הבבלי הוצאת ראם וילנא) 
והיו גרים  שמעיה ואבטליון הם רבותיהם של שמאי והלל כמו שמבואר באבות,

במקום 'הין', והלל היה  מרים 'אין'ים והיו אוגויונשאר בשפתם לעזי שפת ה
שאמרו רבותינו ז"ל 'חייב אדם  אומר כן 'מלא אין' כמו ששמע מהם, והוא מה

מאבא מורי ז"ל שלמד מפי רבו ורבו מפי רבו  לומר בלשון רבו' ... הוא שלמדתי
  ז"ל.

 הרב עובדיה מברטנורא, קודם שהוא מצטט את הרמב"ם הנ"ל, הוא מביא
אדם לומר בלשון רבו', כלומר 'הין' אינו לשון משנה אלא 'שחייב  פירוש אחר:

 תורה, אלא כך שמע מרבותיו שמעיה ואבטליון (כלומר, הלל השתמש לשון
שכך  במונח 'הין' שהוא מונח תורני, במקום 'קבין' שהוא מונח משנאי, מפני

ואבטליון גרי  שמע מרבותיו). ורמב"ם קיבל מאביו ז"ל, שמפני שהיו שמעיה
אדם עד היום שאינם  היו יכולים להוציא מפיהן מלת 'הין', כדרך בני צדק לא

הוא אומר 'אין' כמו שהיו  יכולים לחתוך באותיות (אהח"ע), והיה הלל גם
  רבותיו שמעיה ואבטליון גרי צדק אומרים.

חמורה  , מובאת קושיה25בפירוש המיוחס להגר"א על פירוש הרמב"ם למשנה
שלא היו  ה הרב הגאון ז"ל אם הם אמרו מחמתעל פירושו של הרמב"ם: "והקש

לשון רבו  יכולים לחתוך אותיות, יאמר (כך) גם הלל שיכול לחתוך וכו', מאי
  שייך בזה?

 ואמר הרב הגאון ז"ל, דהכי פרושו דהא יש לדקדק לעניין מאי אמר  והתירוץ:
בין' מים שאו הלל 'מלא', מלת 'מלא' מיותר, הכי הוי ליה למימר: הלל אומר 'הין

'אין', שלא יכלו לומר  כו', בוודאי מלא הוא, ויש לומר דשמעיה ואבטליון אמר
אמינא דאין מים שאובין פוסלין  'הין' לכך הוצרכו לומר 'מלא', דאי לא אמרו הוי

לכך אמרו 'מלא', והשתא לא טעינן כלל  ין בצי"ריאת המקוה' דהיו אומרים אֵ 
ת המקוה, דהאיך יכול לטעות אי שאין פוסלין א לומר שאין בציר"י, כלומר

' הין' אומר היה והלל ,ין בציר"ישאובים, ואיך אפשר לומר אֵ  כתיב מלא מים
ולא  ואעפ"כ אמר בלשון רבו תיבת 'מלא', אע"פ שלשון הלל 'הין' בה"א ,א"בה

הרמב"ם מתמקד  (דהיינו, לדעת הפירוש המיוחס להגר"א, .26יוכל לטעות כלל
"הין" שהלל ביטא אותה  אורה "מלא", ולא במילהבפירוש המילה המיותרת לכ

"מלא", אלא שנקט לשון רבותיו  בה"א, ולכן יכול היה לוותר על התוספת
   והשאירה כפי שהיא).

 מו"ר הרב ויזנברג טען, שהתירוץ המובא בשם הגר"א אמנם מתוחכם, אך הוא
 לא האמין שאכן הגר"א כתבו. דרכו של הגר"א הייתה להשתמש בפירושים

 סודיים ולא מתוחכמים, ולפיכך התחיל הרב ויזנברג לחפש אחר שורשיי
  הפירוש.

 ראשית, הוא גילה שלא כל הדברים בליקוטים הם ישירים מהגר"א עצמו, ויש
 ביניהם גם מכלי שני. בהקדמה לליקוטים כותב חתנו של הגר"א, ר' מנשה בר'

 שמעתי מפיויהודא ליב: "אכתוב משמו דברים מתוקים מדבש, יש מהן מה ש
 הקדוש ויש מהן מה ששמעתי בשמו". שנית, הרב ויזנברג מצא מקור לגמרי

                                                           
  ליקוטים מהגר"א המצוטטים בסוף "שנות אליהו" בסדר זרעים. 25
מובא בתפארת ישראל  הפירוש הזה די נפוץ בין מפרשים אחרים בשם הגר"א. לדוגמא, הוא 26
  טו, ע"א. ל המשנה ובחדושי מהר"ץ חיות על הגמרא בשבתע



 אחר לאותו הפירוש. בחידושי ר' יואל חסיד (מהרי"ח) על המשנה בעדויות
דק"ק  לא יכולתי להתאפק מלכתוב מה ששמעתי מהרב המופלג מהמגיד כתוב:

שאם היה רבו  מאהילוב מוהר"ר אברהם, דבר נאה שאמר, איך יש סברא לומר
לכבוד יחשב לרבו כי  נלעג לשון, שיאמר התלמיד אותו לשון עצמו? הלא לא

פרושו, דקשה למה לי תיבת  אם זלזול כמלעיג מרבו, ואמר הרב הנ"ל שהכי
שאמר לשון 'אין' היה צריך לומר תיבת  מלא, הל"ל: 'הין מים' כו', אלא שרבו

ידין סוברים שהוא אומר: אין תיבת 'מלא' היו התלמ 'מלא', דאם לא היה אומר
פוסלים כלל המקוה. לכן היה צריך רבו לומר תיבת 'מלא', ואז  מים שאובין

תלמידו  שאמר 'אין' הבינו התלמידים שכוונתו מלא הין פוסל, אבל הלל אפילו
זה אמר המשנה  עלודאי אמר 'הין' ולא 'אין', א"כ למה לו לומר תיבת מלא 

  .יישק וושפתישחייב לומר בלשון רבו 
 פירוש המהרי"ח הופיע בפעם הראשונה בשנת תקס"ב, בהוצאת ששה סדרי
 משנה של דובראבנא. נראה שהיה זה זמן קצר אחרי פטירתו של ר' יואל

מרואי  מתואר ר' יואל חסיד כאחד ,28בספר "הגאון החסיד מוילנא" .27חסיד
לנו עדות  פני הגר"א (דף רע"ב). כידוע, הגר"א נפטר בשנת תקנ"ח, ומכאן שיש

אברהם  נאמנה מאיש שהכיר היטב את הגר"א, שהפירוש הנ"ל שייך לר'
  מאהילוב ולא להגר"א.

ניתן  מהו א"כ הפירוש האמיתי של הגר"א למשנה בעדויות? כדי לעמוד על כך
לבנה  להיעזר בפירושו באליהו רבה למשנה בנגעים (א, ב) העוסקת בבהרת

ין המזוג בשלג, הפתוך שבסיד הפתוך שבשלג כי שמעורבת בה אדמומיות:
דברי ר' ישמעאל, רבי עקיבא אומר אדמדם שבזה יש בזה  כדם המזוג בחלב,

  במים, אלא של שלג עזה, ושל סיד דהה ממנה. כיין המזוג
ר' עקיבא אומר, אדמדם שבזה ושבזה.  על משנה זו כותב הגר"א ב'אליהו רבה':

ל, משום שחייב אדם ובזה כדקאמר ר' ישמעא ולא קאמר נמי הפתוך שבזה
ישמעאל קבל מרבו לשון פתוך ור"ע קיבל מרבו לשון  לומר בשם רבו, ור'

הלל אומר מלא הין מים שאובין פוסלין את המקוה, שמאי  אדמדם, כדתנן
דקתני  תשעה קבין. אלא שחייב אדם לומר בלשון רבו, כלומר ארבי קאי אומר

לישנא, הלל  י להו בחדדהלל ושמאי בלשונות שונות, ולא קתנ לה לפלוגתא
רבי יהודה הנשיא,  אומר שלושת קבין ושמאי אמר בלשון ט' קבין (כלומר,

במקום לכתוב 'קבין', כדי לקיים  עורך המשנה, השאיר את לשונו של הלל 'הין'
  רבו'). את הכלל 'שחייב אדם לומר בלשון

 אמכאן, שהגר"א קיבל את הפירוש הראשון המובא ע"י רבי עובדיה מברטנור
  .29(לעיל)

 באשר למילה 'מלא' שעדיין נראית כמיותרת, אפשר למצוא בתרגום אונקלוס
מקום  ", שמתורגם "ומשך זיתא מלא הינא". וכן, כלושמן זית היןלפסוק בפרשתנו "

                                                           
בכתיבת פירושו  שמריהו, בנו של ר' יואל חסיד, מתאר בהקדמתו לספר שאביו טרח 27

הכהן, תלמידו של המהרי"ח ועורך  כשלושים שנה, תוך תענית וסיגופים. ר' אביגדור בן מאיר
ן כיום פטירתו, אך תאריך זה ומציין את ר"ח ניס הספר, מתאר אף הוא את מסירות נפשו,

  משובש. גם ציון שנת
 .כמשובש נראה), פרידמן צבי נתן' לר הרבנים אוצר( תק"ד -פטירתו 

  אני אסיר תודה לר' אריה מונק עבור אינפורמציה זו. 28
  

לעיל), גם היא אינה  על הפירוש בהמשך 'ליקוטים מהגר"א' (שלא הובאה הביקורתלפי זה,  29
  משל הגר"א.



לסיום, בירור פרשני  בתנ"ך שמופיעה המילה 'הין', התרגום הוא "מלא הינא".
פירוש המשנה  גום החדש שלזה נעשה ע"י הרב ויזנברג לפני הופיע התר

גדול לדבריו,  לרמב"ם ע"י הר' יוסף קאפח ז"ל. בתרגום החדש נמצא סמך
  כדלהלן:

והיו  שמעיה ואבטליון הם רבותיהם של שמאי והלל כמו שיתבאר באבות,
א מְלוֹ במקום ' עליהם השלום גרים ונשארה בלשונם עלגות הגויים והיו אומרים

ששמע מהם, והוא אמרו  הין'* כמוא מְלַ 'א הין', והיה הלל אומר כך לַ מְ הין' '
'מלוא חין', ואמר כי השינוי היה  שחייב אדם לומר כלשון רבו, ויש מי שקורא

היא אשר קבלתי מאבא מארי זצ"ל שקבל  בין 'הין' ו'חין', והקריאה הראשונה
   לברכה. מרבו ורבו מרבו זכרם

 שיבוש. הין' והלל היה אומר כן "מלא אין", וכל זה* בנדפס אומרים 'אין' במקום '
   (הערת הרב קאפח ז"ל)

  . ויזנברג ז"ל הרב אפרים יהודהב בשם פרופ' יחיאל דומע"כ 
. ר' עובדיה מברטנורא פי' שהלל נקט לשון תורה ולא לשון משנה כי כן שמע אנסה לסכם

"פ שהלל יכול ללא קושי ואע 30רבותיו לא יכלו לבטא ה"א כהוגן ,מרבותיו. ובשם הרמב"ם
  הוא העדיף לומר 'אין' כדי לדבוק בלשון רבותיו.  ,לומר 'הין'

א' היא מיותרת, לרבותיו לא מְלוֹ בשם הגר"א, אין ספק שהלל ביטא 'הין' כהוגן, אבל המלה '
הייתה בררה והוסיפו מלה זו כדי שלא תהיה טעות בהבנת דבריהם, והלל הוסיף מלה מיותרת 

  בלשון רבותיו.  זו כדי לדבוק 
מוכח שלא זו  31פירוש זה מפוקפק יחוסו לגר"א. מהספר 'אליהו רבא' פירוש המשנה לגר"א

   הייתה כוונתו. 
כוונת הגר"א היא שרבי יהודה הנשיא עורך המשנה שמר על לשונות התנאים שהגיעו אליו, 

למשל כאן גם שהתנאים במחלוקתם משתמשים בלשונות שונים, ואין הוא מאחד את סגנונם. 
  שמאי אומר 'קבים' והלל אומר 'הין'. 

ין:מתרגום אונקלוס בפרשתנו על   יִת הִֽ מֶן זַ֖ שון ולא כאן אין עלגות ל וּמשׁחַ זֵיתָא מְלֵי הִינָא: וְשֶׁ֥
  זולתה, ואעפ"כ יש כאן מלה 'מלי' נוספת. 

  כלשון רבו.  אוֹ למְ ולא בסוף הוא מביא מהרמב"ם בתרגום הרב קאפח ז"ל שהלל אמר מְלַא 
  

-שא עז טופלה הפרשה והפטרת פרה, כאן נעבור על הפטרת כית-. בגליון כיהנוסח ומקורותיו
   תשא

   הראֶה   :האֵ הרמלכים א יח א 
 בסגול: האל"ף בצירי וכן מסור עליו בנסחא כ"י לית אכן בהרבה ספרי' מצאתיושי: -מנחת

יקוד הסגול ה. נהֲרֹאֶ ה או הָרֹאֶ יא נועדה להוציא מניקוד ה, צובה-המסורה נמצאת גם בכתר ארם
  מנוגד גם לדקדוק. 

  

  14הערה ב 

  

                                                           
למרבה הצער גם בלשון הדיבור בארץ ישראל הה"א נשמעת כאל"ף, ורבים מתפללים וקוראים כך בתורה,  א"ה. 30

  ורק מפיק בסוף המלה משתדלים לבטא כראוי. 
לפי מה שכתוב בספר 'גאון יעקב', הגר"א כידוע לא כתב את פירושיו אלא תלמידים כתבו ממה שהבינוהו,  31

ך שאין אפשרות להבין את כוונתו, על פי מה שנמסר בא בעל גאון יעקב הפירוש המקורי של הגר"א היה כתוב כ
  וכתב פירוש חדש לגמרי, בנסיון להבין מה כוונת הגר"א.   



  יש כאן חידוש מעניין על דרך התנהלות הטעמים. 
  

     ד 

  מחלוקת אם יש געיא.    
  

  ה 
הוא במקצת ספרי הדפוס אבל כן ל. "עכ מהבהמהכתיב וקרי  מן בהמהק "כתב רד :שימנחת 

  ואין כאן קרי וכתיב כלל.  מהבהמהם כתוב י שלפני וגם בדפוסים ישני"בספרים כ
  

     ו 
  

  . יתיב ונציה מטעים מקף במקום טעם מפסיק  :יב 
  

  פתח במקום חטף בלנינגרד.   יח 
  

       :כו 
  

ערתו על העדפת השווא על ה להמפנ 12הערה  כח 
  .צובה-בניגוד לנוסח כתר ארםגם  ,החטף

  

  . ד"ביו צפויבכתר ארם צובה יש דגש שאינו  לג 

ז יש בכתר ארם צובה דגש  ביחזקאל לאם ג  אילן דגש זה לא העתק.-של בר הכתרבמפעל 
  ל. "דגש זה הועתק במפעל הכתר הנ וַיְּיִ֣ ף :ו החיבור בשווא"ד עתיד אחרי וי"ביו
  

    :יםעצ֔ ה֣ -   :יםעצ֔ הֽ -לח 
  

  
  

  אנא שלחו את הערותיכם!
  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

 הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד 

   http://www.ladaat.info/gilyonot.aspxשם): 
  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרמאמרנו מופיע 

http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  
  

 אם אתה מתעניין

  בהבטים הלשוניים של התורה



  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  franklashon@gmail.comבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


